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Instructions to File A Motion or Stipulation 
to Modify Child Support 

Instrucciones para presentar un pedimento o 
estipulación para modificar la manutención infantil 

 

 

1. General Information 
 Información general 

◆ Use these instructions if you already have obtained a Court order for Child Support and want 
to modify the amount (either to increase or decrease the amount paid). 
Utilice estas instrucciones si ya ha obtenido una orden judicial para la manutención infantil y desea 
modificar la cantidad (ya sea para aumentar o disminuir la cantidad pagada). 

◆ Child support is calculated under statutory guidelines. If there has been a “substantial and 
continuing” change in circumstances, then you may file for a modification.  The change in 
circumstances must amount to a 10% increase or decrease in the current child support order. 
La manutención infantil se calcula según las directrices legales. Si ha habido un cambio “sustancial y 
continuo” en las circunstancias, entonces puede solicitar una modificación.  El cambio de 
circunstancias debe equivaler a un aumento o disminución del 10% en la actual orden de manutención 
infantil. 
Two examples of situations that may cause substantial and continuing change are: 
Dos ejemplos de situaciones que pueden causar cambios sustanciales y continuos son: 
➢ a permanent, significant increase or decrease in the income of either party; and 

un aumento o disminución permanente y significativo de los ingresos de cualquiera de las partes; y 
➢ the emancipation of a child when support is ordered for two or more children. If you are 

paying child support for only one child who is currently emancipated and you wish to 
terminate child support, please complete the Motion to Terminate Child Support (JDF 
1408). 
la emancipación de un hijo cuando se ordena la manutención de dos o más hijos. Si está pagando 
la manutención de un solo hijo actualmente emancipado y desea poner fin a la manutención, por 
favor complete el pedimento de terminación de manutención infantil (JDF 1408). 

◆ You may also file for a modification if your current order does not contain a provision 
regarding medical/dental support, such as insurance coverage, payment for medical/dental 
insurance deductibles and co-payments, or unreimbursed medical/dental expenses. 
También puede solicitar una modificación si su orden actual no contiene una disposición relativa al 
apoyo médico o dental, como la cobertura del seguro, el pago de los deducibles y copagos del seguro 
médico/dental o los gastos médicos o dentales no reembolsados. 

◆ Added expenses (such as a new car, house, etc.) do not qualify for a modification. 
Los gastos adicionales (como un nuevo automóvil, casa, etc.) no reúnen los requisitos para hacer una 
modificación. 

◆ If the child support is modified, the change can be applied retroactively to the date of the filing 
of the Motion. 
Si se modifica la manutención infantil, el cambio puede aplicarse retroactivamente a la fecha de 
presentación del pedimento. 

These standard instructions are for informational purposes only and do not constitute legal advice about your 
case.  If you choose to represent yourself, you are bound by the same rules and procedures as an attorney. 
Estas instrucciones estándar son solo para fines informativos y no constituyen un asesoramiento legal sobre su causa.  
Si decide representarse a sí mismo, está obligado a seguir las mismas normas y procedimientos que un abogado. 
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◆ Within 49 days of the date your Motion is filed, the Court will review the matter and determine 
whether the case will be scheduled and resolved under the provisions of Colorado Rule of 
Civil Procedure 16.2(c) or will be handled based on the documents provided with no hearing. 
En un plazo de 49 días a partir de la fecha de presentación de su pedimento, el tribunal revisará el 
asunto y determinará si la causa será programada y resuelta bajo las disposiciones de la Reglas de 
Procedimiento Civil de Colorado 16.2(c) o se gestionará en base a los documentos proporcionados sin 
audiencia. 

◆ For additional information, please review Colorado Revised Statute § 14-10-122. 
Para información adicional, revise el artículo 14-10-122 de las Leyes Vigentes de Colorado. 

◆ If you have a disability and need a reasonable accommodation to access the courts, please 
contact your local ADA Coordinator. Contact information can be obtained from the following 
website: http://www.courts.state.co.us/Administration/HR/ADA/Coordinator_List.cfm 
Si tiene una discapacidad y necesita una adaptación razonable para acceder a los tribunales, 
comuníquese con su coordinador local de la ADA. La información de contacto puede obtenerse en el 
siguiente sitio web: http://www.courts.state.co.us/Administration/HR/ADA/Coordinator_List.cfm 

2. Common Terms 
 Términos comunes 

� Petitioner: The person identified in the original Petition filed with the Court. 
 Demandante: La persona identificada en la petición original presentada ante el tribunal. 
� Co-Petitioner/Respondent: The person identified in the original Petition filed with the Court. 
 Codemandante/Demandado: La persona identificada en la petición original presentada ante el tribunal. 
� Stipulation: A written agreement prepared and signed by both parties. 
 Estipulación: Un acuerdo escrito preparado y firmado por ambas partes. 
� Service of Process: The official means by which a party is notified that a document 
 Entrega de la notificación: has been filed against him/her and provided a copy of the 

document and a description of the person’s rights and 
obligations as a party to the case. 

  El medio oficial por el que se notifica a una parte que se ha presentado 
un documento en su contra y se le proporciona una copia de este y una 
descripción de los derechos y obligaciones de la persona como parte 
en la causa. 

� Hearing Date: The date that the Petitioner and Co-Petitioner/Respondent must 
appear in Court to present evidence in support of the Motion. 

 Fecha de la audiencia: La fecha en que el demandante y el codemandante/demandado deben 
comparecer ante el tribunal para presentar pruebas en apoyo del 
pedimento. 

� Emancipation: Emancipation occurs when the last or only child reaches the age 
of 19, unless the child is still in high school, in which case 
support continues until the end of the month following 
graduation; or until the child(ren) otherwise emancipate as may 
be determined by the Court.  Child support may be changed or 
amended upon motion of a party when any of the children reach 
19. See §14-10-115(13), C.R.S. for exceptions. 

 Emancipación: La emancipación se produce cuando el último o único hijo alcanza la 
edad de 19 años, a menos que el hijo esté todavía en la escuela 
secundaria, en cuyo caso la manutención continúa hasta el final del 
mes siguiente a la graduación; o hasta que los hijos se emancipen de 
otra manera, según lo determine el tribunal. La manutención infantil 
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puede ser cambiada o enmendada a petición de una de las partes 
cuando cualquiera de los hijos cumpla 19 años. Ver el artículo 14-10-
115(13), C.R.S. referente a las excepciones. 

� May: In legal terms, “may” is defined as “optional” or “can”. 
 Puede: En términos jurídicos, “puede” se define como “opcional” o “poder”. 
� Shall: In legal terms, “shall” is defined as “required”. 
 Deberá: En términos jurídicos, “deberá” se define como “requerido”. 
 

3. Fees 
 Tarifas 

Fees you may encounter: 
Tarifas que tal vez tenga que pagar: 

❑ Filing Fee  $105.00 
Tarifa de presentación  $105.00 

❑ Service Fees Varies  
Tarifas de notificación Varía  

❑ Certification Fee $20.00 
Tarifa de certificación $20.00 

❑ Copies of Documents (Documents on File) $.75 per page or $1.50 if double sided 
Copias de documentos (Documentos en archivo) $0.75 por página o $1.50 si es a doble cara 

❑ Copies of Documents (Documents not on File) $.25 per page or $.50 if double sided 
Copias de documentos (documentos no en archivo) $0.25 por página o $0.50 si es a doble 
cara. 

• Filing Fee is not required if you are filing your motion/stipulation in a juvenile support case 
under Title 19, Article 6. 
La tarifa de presentación no es necesario pagarla si está presentando su pedimento o estipulación 
en una causa de manutención infantil bajo el Título 19, Artículo 6. 

• Filing Fee is not required if the motion/stipulation is being filed less than 60 days after the 
original decree or order is issued.  
La tarifa de presentación no es necesario pagarla si el pedimento o estipulación se presenta 
menos de 60 días después de la emisión de la sentencia u orden original.  

• If you are unable to pay, submit a Motion to File without Payment (JDF 205) and 
Proposed Order (JDF 206).  The Court will decide if you need to pay the filing fee. 
Si no puede pagar, presente una Petición para presentación de documentos sin pago de costo de 
tramitación (JDF 205) y una Orden propuesta (JDF 206).  El tribunal decidirá si usted necesita 
pagar la tarifa de presentación. 

  

If you do not understand this information, please contact an attorney. 
Si no entiende esta información, comuníquese con un abogado. 

You may also contact the Self-Help Center at your local courthouse. 
También puede contactar con el Centro de recursos judiciales en el tribunal local. 
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4. Forms 
 Formularios 

You may need all or some of these forms: 
Puede que necesite todos o algunos de estos formularios: 

Starting Forms 
Formularios de inicio 

❑ JDF 1403 Motion to Modify Child Support 
  Pedimento para modificar la manutención infantil  
❑ JDF 1404 Stipulation Regarding Child Support  Modification 
  Estipulación relativa a la modificación de la manutención infantil  
❑ JDF 1315 Response to Motion 
  Respuesta al pedimento 

Supporting Forms 
Formularios de apoyo 

❑ JDF 1104 Certificate of Compliance with Mandatory Financial Disclosure 
Certificado de cumplimiento con divulgación obligatoria de información 
financiera 

❑ JDF 1111 Sworn Financial Statement 
  Declaración financiera jurada 
❑ JDF 1820 Child Support Worksheet 
  Hoja de trabajo de la manutención infantil  

Other Forms 
Otros formularios 

❑ JDF 1117 Support Order (required in some counties) 
  Orden de pago de manutención (requerida en algunos condados) 
❑ JDF 1405 Order re: Modification of Child Support (required in some counties) 

Orden referente a la modificación de la manutención infantil (requerida en 
algunos condados) 

To access a form online go to www.courts.state.co.us/Self-Help/.  Click on the “Family Cases” 
category.  Then, click on the “Change Court Orders” section. 
Para acceder a un formulario en línea vaya a www.courts.state.co.us/Self-Help/. Haga clic en la categoría 
“Causas de familia”. Luego, haga clic en la sección “Cambiar las órdenes judiciales”. 
 

5. Steps 
 Pasos 

Selecting these instructions indicates that you are planning to file a motion or stipulation to modify 
child support.  You must identify yourself as the Petitioner or Co-Petitioner/Respondent depending 
on your “title/role” in the original case.  It is important to remember that your “title/role” in the case 
does not change based on who files to reopen a case.  The caption needs to be completed on all 
forms filed.  Make a copy for your own records and one to provide to the other party. 
La selección de estas instrucciones indica que planea presentar una moción o estipulación para modificar la 
manutención infantil.  Debe identificarse como demandante o codemandante/demandado dependiendo de 
su “título/papel” en la causa original.  Es importante recordar que su “título/papel” en la causa no cambia en 
función de quién presenta la solicitud de reapertura de una causa.  El encabezado del formulario se debe 
completar en todos los formularios que se presenten.  Haga una copia para sus propios registros y una para 
proporcionar a la otra parte. 
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Pick Option 1 (pg. 3) or Option 2 (pg. 4) below.  Complete the remaining steps. 
Elija la opción 1 (pág. 3) u opción 2 (pág. 4) a continuación. Complete los pasos restantes. 

Paso 1: Complete los formularios 
Paso 1: Complete los formularios 

❑ Required: any document filed with the Court must also be mailed to every party in the case 
and the County Office of Child Support Services, if they are involved. 
Requerido: cualquier documento presentado en el Tribunal también debe ser enviado por correo a 
todas las partes de la causa y a la Oficina del condado de servicios de pago de manutención infantil, si 
son parte de la causa. 

❑ Stipulation Regarding Child Support Modification (JDF 1404): 
Acuerdo relativo a la modificación de la manutención infantil (JDF 1404): 

❑ Please complete all sections of this form. 
Complete todas las secciones de este formulario. 

❑ Please provide current addresses and contact information for all parties. 
Sírvase proporcionar las direcciones actuales y la información de contacto de todas las partes. 

❑ Sworn Financial Statement (JDF 1111): 
Declaración jurada financiera (JDF 1111): 

You must provide true and complete information to the Court about your assets, debts, and 
income.  You can be assessed a fine or jailed for providing false information.  In addition, 
your case can be reopened due to fraud. 
Debe proporcionar información verdadera y completa al tribunal sobre sus bienes, deudas e 
ingresos. Se le puede imponer una multa o encarcelar por proporcionar información falsa. Además, 
su causa puede ser reabierta debido a un fraude. 

❑ The Financial Statement must contain current personal and financial information to 
determine whether the modification of child support is fair to each party.  Failure of a 
party to file a Financial Statement may result in a refusal by the Court to enter an Order 
to Modify Child Support.  The Court may impose sanctions against the party who does 
not file the required paperwork.  Complete and file with the Court a Supporting 
Schedules for Assets (JDF 1111SS) only if applicable to your case. 
El estado financiero debe contener información personal y financiera actualizada para 
determinar si la modificación de la manutención infantil es justa para cada una de las partes. El 
hecho de que una parte no presente un estado financiero puede dar lugar a que el tribunal se 
niegue a dictar una Orden de modificación de la manutención infantil. El tribunal podrá imponer 
sanciones a la parte que no presente la documentación requerida. Complete y presente al 

Option 1 – Stipulation to Modify Child Support 
Opción 1 - Estipulación para modificar la manutención infantil  

You have an existing child support order.  Both parties agree that a change to the child support 
is needed and you agree on the new amount. 
Tiene una orden de manutención infantil existente. Ambas partes están de acuerdo en que se deba cambiar 
y usted está de acuerdo con la nueva cantidad asignada. 
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tribunal el documento Anexos complementarios sobre bienes (JDF 1111SS) solo si es aplicable 
a su causa. 

❑ Each party must complete their own Financial Statement and all sections must be 
completed. 
Cada parte debe completar su propia declaración financiera y todas las secciones deben ser 
completadas. 

❑ Child Support Worksheet: 
Hoja de trabajo del pago de la manutención infantil: 

Use the information from each of your Sworn Financial Statements to complete the 
appropriate worksheet. 
Utilice la información de cada una de sus declaraciones financieras juradas para completar la hoja 
de trabajo apropiada. 

❑ Automatic Calculation Option: (Most Common) 
Opción de cálculo automático: (Más común) 

Software for electronically calculating child support  based on the child support 
guidelines can be found at www.courts.state.co.us – Go to “Self Help/Forms” > “All 
Forms and Instructions” > “Divorce, Family Matters, Civil Unions.”  The link for 
Calculate Child Support/Maintenance is located under the “Custody & Child Support” 
section.  You can also click here. 
El software para calcular electrónicamente la manutención infantil basado en las directrices 
de manutención infantil se puede encontrar en www.courts.state.co.us – Vaya a 
“Autoayuda/Formularios” > “Todos las formularios e instrucciones” > “Divorcio, asuntos 
familiares, uniones civiles”.  El vínculo para Calculate Child Support/Maintenance se 
encuentra en la sección “Custodia y manutención infantil”.  También puede hacer clic aquí. 

❑ Complete a Certificate of Service (JDF 1313) indicating that you have provided the 
other party with a copy of your completed Child Support Worksheet. 
Complete un Certificado de Servicio (JDF 1313) indicando que ha proporcionado a la otra parte 
una copia de su Hoja de trabajo de manutención infantil completada. 

❑ Proposed Orders for Child Support (JDF 1405 & 1117): (if required) 
Propuesta de órdenes para la manutención infantil (JDF 1405 y 1117): (si es necesario) 

❑ Some counties required proposed orders.  Check with the local self-help center. 
Algunos condados requerían órdenes propuestas. Compruébelo con el centro de servicios 
judiciales local. 

❑ Complete only the caption on these forms and the Judge will fill out the rest. 
Complete solo el pie de foto de estos formularios y el juez completará el resto. 

Step 2: File Stipulation 
Paso 2: Acuerdo sobre la presentación de documentación 

❑ Pay the $105.00 filing fee, if applicable. 
Pague $105.00 de la tarifa de presentación, si corresponde. 

❑ Provide the Court with the Stipulation and all other appropriate documents. 
Proporcione al tribunal el acuerdo y todos los demás documentos apropiados. 

❑ Please provide your current address to the Court in writing. 
Proporcione su dirección actual al tribunal por escrito. 
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Step 3: Court Review of Stipulation 
Paso 3: Revisión del acuerdo por parte del juez 
Within 49 days of the date a post decree matter is filed, the Court will review the matter and 
determine whether the Stipulation will be approved or not. 
En el plazo de 49 días a partir de la fecha en que se presente un asunto posterior a la emisión de la 
sentencia, el juez examinará el asunto y determinará si se aprobará o no el acuerdo. 

❑ No hearing is required; however, the Court will use the Child Support Guidelines to review the 
adequacy of child support order negotiated by the parties as well as the financial affidavits. 
No se requiere ninguna audiencia; sin embargo, el juez utilizará las Directrices referentes al pago de 
manutención infantil para revisar si es adecuada la orden de manutención infantil negociada por las 
partes, así como las declaraciones juradas financieras. 

❑ You will receive a signed Order Re: Modification of Child Support. 
Recibirá una Orden firmada referente a la modificación de la manutención infantil. 

❑ If child support is modified, you will also receive an updated Support Order. 
Si se modifica la manutención infantil, también recibirá una orden actualizada. 

Remember: if you change the child support amount, you must also modify any income 
assignment to reflect that change. 

Recuerde: si cambia la cantidad de la manutención infantil, también debe modificar cualquier 
retención de ingresos para reflejar ese cambio. 

 

Step 1: Complete Forms 
Paso 1: Complete los formularios 

❑ Required: any document filed with the Court must also be mailed to every party in the case, 
including the County Office of Child Support Services, if they are involved. 
Requerido: cualquier documento presentado en el tribunal también debe ser enviado por correo a 
todas las partes de la causa, incluida la Oficina del condado de servicios de manutención infantil, si son 
parte de la causa. 

❑ Motion to Modify Child Support (JDF 1403): 
Pedimento para modificar la manutención infantil (JDF 1403): 

❑ Please complete all sections of this form.  It is very important that you describe the 
change in circumstances to justify why you are requesting to modify child support. 
Por favor, rellene todas las secciones de este formulario.  Es muy importante que describa el 
cambio de circunstancias para justificar por qué solicita modificar la manutención infantil. 

Option 2 – Motion to Modify Child Support 
Opción 2 - Pedimento para modificar la manutención infantil  

If you have an existing order for child support and both parties do not agree that child support 
should be increased or decreased. 
Si tiene una orden de manutención infantil existente y ambas partes no están de acuerdo en que deba 
aumentarse o disminuirse. 
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❑ Please provide current addresses and contact information for all parties. 
Sírvase proporcionar las direcciones actuales y la información de contacto de todas las partes. 

❑ Certificate of Compliance with Mandatory Financial Disclosures (JDF 1104): 
Certificado de cumplimiento de las declaraciones financieras obligatorias (JDF 1104): 

The mandatory disclosure documents, listed in the form, must be provided to the other 
party.  File the Certificate of Compliance form (JDF 1104) within 42 days after the Motion 
to Modify Child Support was served on the other party. 
Los documentos de divulgación obligatoria, enumerados en el formulario, deben ser proporcionados 
a la otra parte. Presente el formulario de Certificado de cumplimiento (JDF 1104) dentro de los 42 
días después de que el Pedimento para modificar la manutención infantil fue entregada a la otra 
parte. 

❑ Each party must submit a Certificate of Compliance with the Court when the 
mandatory disclosures documents have been provided to the other party.  If you did 
not provide all of the mandatory disclosure items, please state why on this form. 
Cada una de las partes debe presentar un Certificado de cumplimiento con el tribunal cuando 
se hayan facilitado a la otra parte los documentos de divulgación obligatoria. Si no 
proporcionó todos los elementos de divulgación obligatoria, indique el motivo en este 
formulario. 

❑ Complete all sections on this form. 
Complete todas las secciones de este formulario. 

❑ Complete the Certificate of Service portion identifying the method selected to provide 
the other party with a copy of this document. 
Complete la parte del Constancia de Notificación identificando el método seleccionado para 
proporcionar a la otra parte una copia de este documento. 

❑ Send the other part(ies) the Certificate of Compliance form as well as copies of all of 
the mandatory disclosure documents  that you have identified on the form. 
Envíe a las otras partes el formulario de Constancia de Notificación, así como copias de todos 
los documentos de divulgación obligatoria que haya identificado en el formulario. 

❑ Sworn Financial Statement (JDF 1111): 
Declaración jurada financiera (JDF 1111): 

You must provide true and complete information to the Court and the other part(ies) about 
your assets, debts, and income.  You can be assessed a fine or jailed for providing false 
information.  In addition, your case can be reopened due to fraud. 
Debe proporcionar información veraz y completa al tribunal y a las otras partes sobre sus bienes, 
deudas e ingresos. Se le puede imponer una multa o encarcelar por proporcionar información falsa.  
Además, su causa puede ser reabierta debido a un fraude. 

❑ The Financial Statement must contain current personal and financial information to 
determine whether the modification of child support is fair to each party.  Failure of a 
party to file a Financial Statement may result in a refusal by the Court to enter an 
Order to Modify Child Support.  The Court may impose sanctions against the party 
who does not file the required paperwork.  Complete and file with the Court a 
Supporting Schedules for Assets (JDF 1111SS) only if applicable to your case. 
El estado financiero debe contener información personal y financiera actualizada para 
determinar si la modificación de la manutención infantil es justa para cada una de las partes.  
El hecho de que una parte no presente un estado financiero puede dar lugar a que el tribunal 
se niegue a dictar una Orden de modificación de la manutención infantil.  El tribunal podrá 
imponer sanciones a la parte que no presente la documentación requerida.  Complete y 
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presente el documento Anexos complementarios sobre bienes   (JDF 1111SS) solo si es 
aplicable a su caso. 

❑ Each party must complete their own Financial Statement and all sections must be 
completed. 
Cada parte debe completar su propia Declaración Financiera y todas las secciones deben ser 
completadas. 

❑ The Financial Statement must be sent to the other part(ies) and filed with the Court 
within 42 days after the Motion to Modify Child Support was served on the other party. 
El estado financiero debe enviarse a la otra parte o partes y presentarse ante el tribunal en un 
plazo de 42 días después de que la petición de modificación de la manutención infantil se haya 
notificado a la otra parte. 

❑ Child Support Worksheet: 
Hoja de trabajo de la manutención infantil: 

Use the information from each of your Sworn Financial Statements to complete the 
appropriate worksheet.  You may not be able to complete the Child Support Worksheet 
before you file your Motion to Modify Child Support if you do not have financial information 
from the other party. 
Utilice la información de cada una de sus declaraciones financieras juradas para completar la hoja de 
trabajo apropiada.  Es posible que no pueda completar la hoja de trabajo de manutención infantil 
antes de presentar su Pedimento para modificar la manutención infantil si no tiene información 
financiera de la otra parte. 

❑ Automatic Calculation Option: (Most Common) 
Opción de cálculo automático: (Más común) 

Software for electronically calculating child support based on the child support 
guidelines can be found at www.courts.state.co.us – Go to “Self Help/Forms” > “All 
Forms and Instructions” > “Divorce, Family Matters, Civil Unions.”  The link for 
Calculate Child Support/Maintenance is located under the “Custody & Child Support” 
section.  You can also click here. 

El software para calcular electrónicamente la manutención del niño basado en las directrices de 
manutención del hijo se puede encontrar en www.courts.state.co.us – Vaya a 
“Autoayuda/Formas” > “Todas las formas e instrucciones” > “Divorcio, asuntos familiares, 
uniones civiles”.  El enlace para Calculate Child Support/Maintenance se encuentra en la 
sección “Custodia y manutención infantil ”.  También puede hacer clic aquí. 

❑ Complete a Certificate of Service (JDF 1313) indicating that you have provided the 
other party with a copy of your completed Child Support Worksheet. 
Complete una Constancia de NotificaciónServicio (JDF 1313) indicando que ha proporcionado a 
la otra parte una copia de su Hoja de trabajo de manutención infantil completada. 
 
 

❑ Proposed Orders re Child Support (JDF 1405 & 1117): (if required) 
Órdenes propuestas en relación con la manutención infantil (JDF 1405 y 1117): (si es necesario) 

❑ Some counties required proposed orders.  Check with the local self-help center. 
Algunos condados requerían órdenes propuestas.  Compruébelo con el centro de servicios 
judiciales local. 

❑ Complete only the caption on these forms and the Judge will fill out the rest. 
Complete solo el pie de foto de estos formularios y el juez completará el resto. 
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Step 2: File your Motion 
Paso 2: Presente su pedimento 

❑ Pay the $105.00 filing fee, if  applicable. 
Pague los $105,00 de la tarifa de presentación, si corresponde. 

❑ Provide the Court with the Motion to Modify Child Support and all other appropriate 
documents. 
Proporcionar al tribunal el pedimento para modificar la manutención infantil y todos los demás 
documentos apropiados. 

❑ You do not need to file your Child Support Worksheet when you file your Motion to Modify 
Child Support if you do not have financial information from the other party.  However, you will 
need to complete the Child Support Worksheet and file it with the Court once you have 
received financial information from the other party. 
No es necesario que presente la Hoja de trabajo del pago de manutención infantil cuando presente el 
Pedimento para modificar la manutención infantil  si no tiene información financiera de la otra parte.  
Sin embargo, deberá completar la Hoja de trabajo de manutención infantil y presentarla ante el tribunal 
una vez que haya recibido la información financiera de la otra parte. 

❑ If your address has changed since you originally filed your case, please provide your current 
address to the Court in writing. 
Si su dirección ha cambiado desde que presentó su causa originalmente, proporcione su dirección 
actual al tribunal por escrito. 

Step 3: Send a Copy 
Paso 3: Envíe una copia 
❑ You must provide a copy of the Motion to Modify Child Support to all parties to the case. 

Debe proporcionar una copia del Pedimento para modificar la manutención infantil a todas las partes de 
la causa. 

❑ Complete the Certificate of Service portion on the form.  Without a complete certificate of 
service, your request may be rejected.  The Court must have knowledge that all parties 
involved are aware of the case.  If the Department of Human Services – Office of Child 
Support Services is involved with your case, provide a copy of the Motion to them as well. 
Complete la parte de la Constancia de notificación en el formulario. Sin un certificado de servicio 
completo, su solicitud puede ser rechazada. El tribunal debe tener conocimiento de que todas las 
partes involucradas están al tanto de la causa. Si el Departamento de Servicios Humanos - Oficina de 
Servicios del Pago de Manutención Infantil está involucrado en su caso, proporcióneles una copia del 
pedimento también. 

Step 4: Court Review of Motion or Hearing 
Paso 4: Revisión del pedimento o de la audiencia por parte del juez 
En un plazo de 49 días a partir de la fecha en que se presente un asunto posterior al decreto, el 
Tribunal examinará el asunto y determinará si la moción será aprobada o no. 
En un plazo de 49 días a partir de la fecha en que se presente un asunto posterior a la emisión de la 
sentencia, el juez examinará el asunto y determinará si el pedimento será aprobado o no. 

❑ The Judge or Magistrate will review the documents and enter an Order.  The Court may also 
send out a Case Management Order that explains the financial information that must be 
exchanged between the parties and filed with the Court. 
El juez o juez de instrucción revisará los documentos y dictará una orden. El juez también puede enviar 
una Orden de tramitación de la causa que explique la información financiera que debe ser 
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intercambiada entre las partes y presentada en el tribunal. 

Or 
O 

❑ The Court may set the case for a hearing at which time both parties will have the opportunity 
to appear and make statements to the Court.  The Court may also require parties attend 
mediation or a status conference before the hearing date. 
El juez puede fijar la causa para una audiencia en la que ambas partes tendrán la oportunidad de 
comparecer y hacer declaraciones al juez.  El juez también puede exigir a las partes que asistan a 
una mediación o a una reunión sobre el estado de la causa antes de la fecha de la audiencia. 

❑ If child support is modified, you will also receive an updated Support Order. 
Si se modifica la manutención infantil, también recibirá una orden de manutención actualizada. 

Remember: if you change the child support amount, you must also modify any income 
assignment to reflect that change. 

Recuerde: Si cambia la cantidad de la manutención infantil, también debe modificar cualquier 
retención de ingresos para reflejar dicho cambio. 

 


